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Ce manuel doit être fourni à l’utilisateur du roof top et doit impérativement 
accompagner l’appareil 

 
Cet appareil doit être installé selon les normes et lois en vigueur et doit être 

utilisé seulement dans un local suffisamment ventilés. 
Consultez les instructions avant l’installation et l’utilisation de cet appareil. 

 
 

SOLARONICS Chauffage SA 
 

78 rue du Kemmel - B.P. 30173 – 59 428 ARMENTIERES CEDEX France 
Tél : 03.20.10.59.59 - Fax : 03.20.35.57.22 

Mail : marketing@solaronics.com 
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1- AVIS TRES IMPORTANT 
Ce manuel constitue une partie essentielle et indispensable de l’appareil dispositif, et doit toujours 
l’accompagner. L’utilisateur et toute personne concernée se doivent de le lire attentivement avant 
une quelconque utilisation ou manipulation de l’appareil. 
Le constructeur n’est responsable d’aucun préjudice porté à une personne, un animal, ou un objet 
dans les cas suivants: 

·  mauvaise utilisation de l’appareil 
·  mauvaise destination de son utilisation 
·  mauvaise destination de son utilisation 
·  utilisation non conforme aux clauses indiquées dans ce manuel 
·  utilisation non conforme aux normes, lois, décrets, clauses, et ordonnance locales, 

régionales, nationales et européennes. 
·  si l’appareil n’est pas installé ou régulièrement contrôle ou réparé par les centres autorisés 

par le constructeur, ni par des personnes qualifiées, comme les technicien spécialisés dans 
les installations de chauffage en général. 

 
!! ATTENTION !! 

Cet appareil de chauffage ne doit pas être utilisé dans une atmosphère explosive. 

 
Le projet d’installation, l’installation, la mise en marche, les contrôles périodiques et les réparations 
de cet appareil de chauffage ne doivent être réalisé que par des personnes qualifiées. En 
particulier on rappel les obligations imposées par les normes, dispositions décrets et prescriptions 
de loi, ordonnances européennes, national, régionaux, etc. en matière de projet, autorisation, 
installation, contrôles périodiques, entretien et contrôles de combustion et des émissions dans 
l’atmosphère, que l’utilisateur et le personnel qualifié doivent connaître. 
 
En cas de problèmes ou de disfonctionnement, consultez toujours le centre de maintenance 
autorisé ou les personnes qualifiées. Dans ce cas l’utilisateur doit condamner l’appareil et bannir 
toute tentative directe de réparation, afin de ne pas porter un quelconque préjudice à l’appareil ou 
à une tierce personne, en accord avec ce qui est ici décrit au paragraphe “ 
Recherche des pannes”. 
 
L’installation devra être réalisée par un installateur qualifié conformément aux normes en vigueur, 
aux règles de l’art de la profession et aux règlements de sécurités des E.R.P. (s’il y a lieu) dont la 
liste non-exhaustive est la suivante : 

·  DTU 65-4: chaufferies au gaz naturel et GPL 
·  DTU 24-1: travaux de fumisterie 
·  DTU 61-1: installation gaz 
·  C15-100: norme électrique 
·  Articles GZ et CH du règlement de sécurité incendie des E.R.P 
·  CH2 : marquage CE obligatoire 
·  CH53 : Distance minimale aux matériaux combustibles, etc… 

 
Le bon fonctionnement de l’appareil dépend d’une mise en place et de raccordements 
correctement effectués. 
N’utilisez pas l’appareil dans des locaux où se dégagent des vapeurs ou gaz corrosifs et/ou 
explosifs, des locaux humides ou très poussiéreux, ou encore dans des locaux où règne une 
température supérieure à 30°C. 
Il faut éviter toute tension mécanique sur les raccordements gaz, électricité et cheminée. 
N’obstruez pas l’aspiration et le soufflage de l’appareil et ne placez rien à moins de 5m de la face 
de l’appareil. 
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Veuillez-faire attention à la condensation des gaz fumés dans la fumisterie. Si une certaine 
longueur de fumisterie est dépassée, il y a un risque de condensation des fumés. Pour cette 
raison, il pourrait être nécessaire d’isoler les tuyaux ou de mettre en place un écoulement. 
 

!! ATTENTION !! 
Veuillez condamner l’alimentation électrique de l’a ppareil avant d’effectuer les opérations 

suivantes 
 
Périodiquement, à la fin de la saison de chauffage, l’utilisateur doit faire appel aux personnes 
qualifiées pour nettoyer la chambre de combustion, l’échangeur de chaleur, et les autres pièces 
tournantes. A la fin de la saison de refroidissement, l’utilisateur doit faire appel aux personnes 
qualifiées pour un contrôle du circuit et composants de refroidissement. 
 
Périodiquement, selon les règlements locaux, l’utilisateur doit appeler un technicien qualifié pour 
procéder à un test de combustion et pour contrôler les éléments opérationnels de sécurité. 
 
Le filtre de reprise d’air, doit être nettoyé fréquemment, en l’enlevant de son logement, puis en le 
lessivant ou en utilisant de l’air comprimé. (Voir le paragraphe “Maintenance”) 
 
La grille de prise d’air, s’il y en a une, quand elle est sale, doit être nettoyée avec une brosse et un 
aspirateur, sans que l’on enlève la grille. 
 
Si l’appareil doit changer de place, assurez-vous que ce manuel le suit, de façon à ce que le 
nouvel utilisateur et/ou installateur puisse le consulter. 
 

2- EXPICATIONS DES INDICATIONS UTILISEES SUR LES 
VOYANTS DU TABLEAU DE CONTROLE ELECTRIQUE 

·  TENSION : signale la présence d’une tension électrique dans l’appareil 
·  INTERV. TERM. VENT : signale le déclenchement des protections thermiques du moteur 

du ventilateur 
·  MARCHE BRULEUR : signal que le brûleur fonctionne 
·  BLOC BRULEUR : indique que le brûleur est bloqué en sécurité 
·  INT. LIMIT DE SECURITE : signale la limite de sécurité du bruleur 
·  COMPRESSEUR : signale que le compresseur du circuit frigorifique fonctionne 

 

3 -INFORMATIONS GENERALES 
 
Ce roof top convient aux utilisations suivantes : 

a) Soit Chauffer, refroidir et déshumidifier l’air, en le convoyant par le ventilateur à travers les 
parois extérieures de la chambre de combustion et de la batterie de refroidissement. 

b) Soit en ventilation seule. 
 
Pour l’utiliser comme il est décrit au point a), en chauffage, le roof top est pourvu d’une chambre 
de combustion/échangeur de chaleur avec brûleur premix au gaz (selon la Directive gaz CE 
90/396). En refroidissement l’appareil est pourvu de tous les composants. De plus, il doit être 
connecté au courant électrique, au tuyau d’arrivée du gaz et à une cheminée, si nécessaire. 
 
Pour l’utiliser comme il est décrit au point b), il suffit de le raccorder au réseau électrique. 
 

Ce roof top, en phase de chauffage, doit être utili sé pour chauffer l’air jusqu’à une 
température moyenne de sortie maximale de 80°C en f onctionnement normal; et il ne doit 

pas être utilisé pour une quelconque autre fin. 
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4- DESCRIPTION ET IMPERATIFS DE SECURITE 

 
Bâti 
Ce roof top se compose d’un cadre en aluminium et d’une enveloppe double peau en tôle d’acier 
pré laquée. Les panneaux sont protégés de l’intérieur par de la laine de roche à haute densité, 
protégé par de la tôle galvanisée. 
 
Chauffage 
Dans la section de chauffe on trouve la chambre de combustion/échangeur de chaleur. Derrière la 
chambre de combustion, dans la section de ventilation, un ventilateur centrifuge à double 
aspiration (galvanisé) est assemblé, entraîné par moteur électrique, à l’aide de courroies. 
 
L’ensemble chambre de combustion/échangeur de chaleur est construit en acier inoxydable AISI 
310, pour résister aux hautes températures. La structure supporte la dilatation thermique. 
 
Les opérations d’inspection et maintenance pouvant être effectuées par la porte de la cabine 
brûleur. 
 
Au dessus de cette porte ce trouve une sortie des gaz brûles ainsi qu’une ouverture de prise air 
comburant. Ces ouvertures ne doivent ne pas être obstruées et sont à retirer en cas d’installation 
d’une cheminée et prise air comburent distante. 
 
Refroidissement 

·  Un ou deux compresseur SCROLL étanche choisis parmi les meilleurs de la production 
mondiale, fonctionnant avec le liquide frigorifique R 407 C, un gaz écologique sans chlore, 
qui respecte les sévères normes internationales 

·  des batteries de condensation en cuivre/aluminium, refroidies par ventilateur/s hélicoïde 
silencieux IP66, pouvant être équipé, sur demande, de variateur de vitesse et de capteur 
de pression 

·  une batterie évaporateur/refroidisseur en cuivre/aluminium, équipé d’un bac récupération 
de la condensation, qui a lieu durant le processus de déshumidification. 

·  un circuit de refroidissement 
 
Contrôle-commande 
 
Les composants électriques du circuit de commande et de puissance sont accessibles depuis une 
porte situé sur le coté de l’appareil. L’interrupteur général et les voyants sont accessibles depuis 
l’extérieur de l’appareil. 
 
Un système de régulation de marque CAREL et de type ARIA dialogue entre l’appareil et 
l’ambiance de la zone à réguler. Il se compose : 

- d’une carte de puissance, transmettant des ordres aux actionneurs suivant les informations 
reçues par le terminal de dialogue situé dans la zone à réguler. 

- une sonde pour la température extérieure, qui optimise les performances du roof-top 
suivant la température, en activant par exemple la fonction « FREE COOLING ». 

 
Ce système électronique gère les fonctions suivantes : 

- commande du (des) compresseur(s) et du circuit frigorifique 
- commande du brûleur 
- commande des servocommandes des registres commandant l’air recyclé et l’air extérieur 

(en option) 
 



 

 
NOTICE TECHNIQUE INSTALLATEUR Roof Top gaz - NT08024A-FR 26/08/2008 

 
Page 6 sur 31 

Le manuel du régulateur « ARIA » est fourni avec l’appareil. Le roof top est équipé d’une sonde de 
température placée sur l’échangeur de chaleur, assurant les fonctions de contrôle et de sécurité 
électroniques et dont les significations sont les suivantes : 

·  LIMIT, thermostat de limite du brûleur, normalement fermé, à réarmement automatique : 
arrête électroniquement et automatiquement le brûleur, afin d’empêcher que la température 
moyenne d’air qui sort du générateur ne dépasse la limite de sécurité. 

·  LIMIT2, thermostat de limite de sécurité du brûleur, normalement fermé, à réarmement 
manuel : arrête électroniquement automatiquement le brûleur pour empêcher à la 
température moyenne de l’air qui sort du générateur de dépasser la limite de sécurité. 

 
 

5- AUTRES IMPERATIFS DE SECURITE IMPORTANTS 
 
Equipement électrique 
Pour contrôler leur conformité, les tests électriques suivants sont effectués sur appareils en sortie 
de chaine de fabrication : 

·  Tests visuels du circuit électrique et des fixations des connexions 
·  Continuité du circuit de masse 
·  Vérification de résistance de l’isolation 
·  Tests électriques 

 
Equipement frigorifique 
Le circuit frigorifique est rempli avec du gaz R407C et tous ses composants sont essayés en usine 
 
Températures 
Les températures de zones accessibles pour l’utilisation manuelle de l’appareil de chauffage sont 
compatibles avec la norme EN1020. 
 
Niveau sonore 
Tous les moyens possibles ont été utilisés pour réduire le bruit autant que possible: les valeurs en 
dB(A) sont précisées dans le tableau page 9. 
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6- PLAQUE SIGNALETIQUE 
 
La plaque signalétique est située à l’intérieur de l’appareil de chauffage. Cette plaque est 
constituée d’un film très fragile qui ne doit pas être décollé. Le fac smillée de cette plaque est ci-
dessous : 
 

78 rue du Kemmel - B.P. 30173 

 

59 428 ARMENTIERES CEDEX – France 
Tél : +33 (0) 3.20.10.59.59 - Fax : +33 (0) 3.20.35.57.22 

Générateur d'air chaud à convection forcée à bruleur automatique premix gaz 

Modèle HCS 66 - 40 N° 14205 mois/année 04 - 09 

Débit calorifique nominal max 66 kW 

Puissance calorifique utile max 60,5 kW 

Rendement thermique efficace à débit max 91,7 % 

Débit d'air max à 20°C 7 800 m3/h 

Pression d'air disponible 250 Pa 

Puissance électrique du moteur 1 x 3 kW 

Tension 3 x 400V - 50Hz 

Catégorie gaz I2H Pression G20 20mbar Pays de 
destination 

FR 

Configuration 
cheminée 

BP23P Consommation gaz 7 m3/h 

        

    PIN 0694BR1266 

 

  

        

Puissance froid 47,5 kW 

Puissance électrique absorbée des compresseurs 12,7 kW 

Réfrigérant R 407/C   

Puissance électrique des ventilateurs condenseur 1,05 kW 

0694 
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7- TRANSPORT MANUTENTION 
 
Le roof top est livré sur une palette en bois protégé par un film de pluribol. 
 
TRANSPORT, CHARGEMENT ET DECHARGEMENT 
Le transport, le chargement et le déchargement doivent être effectués avec le plus grand soin, afin 
d’éviter de porter un quelconque préjudice à l’appareil, à une personne, un animal ou un 
quelconque objet. 
Pour charger ou décharger le roof top, on peut utiliser un chariot élévateur de capacité suffisante, 
selon les règles de sécurité (voir le poids de l’appareil dans le tableau page 8). 
Pendant ces opérations de chargement et déchargement, le centre de gravité de l’appareil doit 
rester au centre, en évitant les inclinaisons dangereuses. 
Après avoir enlevé l’emballage, vérifiez l’état de l’appareil. En cas de doute, ne l’utilisez pas, mais 
contactez le constructeur ou ses agents. Une fois l’emballage enlevé, le roof top se présente 
comme un parallélépipède. 
 
LES ELEMENTS DE L’EMBALLAGE 
Les diffèrent éléments ayant constitué l’emballage (bois, carton, polystyrène, clous, etc...) doivent 
être ramassés et détruits selon les lois en vigueur. 
Dans tous les cas, ne laissez pas ces matériaux à la portée des enfants, ils constituent une source 
de danger. 
 
MISE EN PLACE 
Une fois l’emballage retiré, l’appareil se présent comme un parallélépipède décrit page 7. 

 
!! ATTENTION !! 

Ne pas stocker les appareils les uns sur les autres  car cela pourrait les endommager. 

 
Contrôles préliminaires 
 
L’appareil est équipé d’un tableau de contrôle-commande électrique (figure 6); sur lequel on 
trouve: 

·  un interrupteur principal et 6 voyants (voir page 1) 
·  à l’intérieur : un bornier, fusible sur le circuit auxiliaire, des télerupteurs, des protections par 

relais thermique, un transformateur, un releveur de phase pour éviter l’inversion des 
phases électriques sur le compresseur, un système de régulation électronique CAREL 

·  Vérifiez que le tableau de contrôle est bien branché sur le courant triphasé et que le câble 
d’alimentation a une section convenable pour absorber l’ampérage de l’installation et des 
accessoires. 

·  Vérifiez que le sens de rotation du (des) ventilateur(s) correspond à celui indiqué sur le(s) 
ventilateur(s) même (figure 8). 

·  Vérifiez que rien n’obstrue l’arrivée comme la sortie de l’air, de façon à maintenir les 
performances de l’appareil. 

·  Vérifiez qu’in n’y a pas d’obstacles à la sortie de l’air et à l’aspiration pour ne pas réduire le 
débit d’air. 

·  Mesurer et vérifier la consommation électriques des moteurs et compresseurs (voir les 
valeurs indiquées à la pag. 9) 

·  Vérifiez que les filtres de prise de l’air, sont propres, de façon à maintenir la capacité 
d’arrivée d’air. 
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Contrôles avant la mise en service 
 
a) Vérifiez que les connexions électriques et d’arrivée du gaz ont été réalisées conformément aux 
normes. 
b) Pour chauffage seulement, vérifiez que la capacité du brûleur ne dépasse pas les limites 
autorisées. 
c) Lisez attentivement la notice d’utilisation du control digitale ambiante CAREL, fourni avec 
l’appareil. 
d) Pour chauffage seulement, vérifiez que le conduit d’évacuation des gaz brûles est conforme aux 
normes en vigueur. 
e) Pour chauffage seulement, vérifiez que l’environnement fournit suffisamment d’air de 
combustion conformément aux normes.  
 
 

8- DESCRIPTION OPERATIONELLE 
 
Phase de chauffage. Sur le tableau de contrôle, l’interrupteur principal doit être placé sur la 
position marche « I ». Le régulateur de température donne l’ordre de chauffe en fonction de la 
température ambiante mesurée et la consigne. 
 
Le démarrage du bruleur se déroule de la manière suivante : 

·  La carte électronique du bruleur reçoit l’ordre de chauffe du régulateur de température et 
commande le ventilateur premix du bruleur pendant 30 s. La carte affiche « 1 ». 

·  Après un pré mixage de 30 s, l’électrode produit des étincelles pendant 5 s et allume le 
mélange air-gaz. La carte affiche « 2 ». 

·  Quand la flamme est détectée, l'appareil ira à flamme haute ou bas après ± 15 secondes. 
La carte affiche « b ». 

·  Le brûleur démarrera le ventilateur d’air de chauffage dans un temps programmé sur la 
console thermostatique d’ambiance. Le brûleur fonctionnera pendant au moins 4 minutes, 
même si la demande de chauffe disparait entre-temps. 

·  Après l’arrêt du brûleur, le ventilateur d’air comburent M1 reste en post-ventilation pendant 
encore ±1 minute et le ventilateur M2 du système pendant encore ± 3 minutes pour refroidir 
l'appareil. La carte affiche « P ». 

 
En cas de perte de détection de flamme pendant son fonctionnement, l’appareil essayera de se 
rallumer. L’appareil essayera deux fois avant de se bloquer en sécurité. 
 
L’appareil est équipé de deux protections de température. : 
 
Une sonde NTC contrôle électroniquement la température. Le bruleur se coupe si la température 
devient trop élevée. L’appareil redémarre automatiquement dès que la température redescend. 
 
Si ta température de soufflage atteint la température limite, le thermostat capillaire « STB Limit » 
coupera l’alimentation de la DBC et du brûleur. Ce thermostat doit être réarmé manuellement (voir 
pag. 12) 
 
 
Faites attention aux interruptions de tension : 
 
Si l’alimentation est coupée pendant le fonctionnement du chauffage, il y a un risque de surchauffe 
du corps de celui-ci et de déclenchement de la sécurité STB. Le déclenchement de celle-ci peut 
empêcher de redémarrage à la remise sous tension (voir page 12). 
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Attention ! Le déclenchement du second niveau de sé curité STB LIMIT2 indique un défaut 
de fonctionnement de l’appareil. Il faut en élimine r la cause et si ce n’est pas possible, 
contacter un centre d’assistance ou du personnel co mpétent. 
 
Phase d’arrêt 
 
Après l’arrêt du brûleur, l’unité de ventilation continue à tourner jusqu’à l’interruption de son cycle 
de refroidissement automatique. Pour arrêter l’ensemble du système, placez l’interrupteur principal 
sur la position -O-. 
 
Phase de refroidissement  
 
Attention ! Consulter le manuel du système de régulation électronique CAREL fourni avec le roof 
top. 
 
Lorsque la température ambiante augmente, le régulateur envoi un ordre de refroidissement, ouvre 
le servomoteur du registre froid et démarre le compresseur. L’air aspiré dans le milieu climatisé qui 
est éventuellement mélangé avec de l’air extérieure. Puis, lorsqu’il est filtré, il passe par le registre 
du circuit de refroidissement. 
 
ATTENTION! Avant de couper l’interrupteur principal, assurez-v ous que le roof top est 
suffisamment refroidi, pour ne pas compromettre la longévité de l’appareil. 
 
Phase de ventilation seule 
 
Le système de régulation peut fonctionner en mode « FRE COOLING », c'est-à-dire, un mode 
« VENTILATION » avec uniquement de l’air à température extérieure. 
 
ATTENTION! N’éteignez jamais le système à partir de l’interrup teur principal, mais 
toujours depuis la console ambiante du régulateur. Sinon, la chaleur résiduelle de 
l’échangeur risque de déformer l’échangeur lui-même . 
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9- DESCRIPTION DU ROOFTOP 
 

 
 
 
01. Ventilateurs du 
condenseur 

08. Soufflage d’air 15. Batteries de condensation 

02. Moteur ventilateur 
avec transmission 

09. Chambre de combustion / 
échangeur au gaz 

16. Compresseur 
 

03. Ventilateur centrifuge 10. Caisson filtre air 17. Armoire électrique 
04. Sonde NTC de 
l’échangeur de chaleur 

11. Reprise air 18. Base d’appui 

05. Caisson bruleur 12. Batterie de refroidissement 19. Alimentation gaz 
06. Sortie gaz bruleur 13. Prise air neuf 20. Porte d’accès au bruleur 
07. Prise air comburant 14. Drainage condensat 21. Porte d’accès au ventilateur 

et moteur 
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10- DIMENSIONS ET POIDS DU ROOFTOP 
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11- DESCRIPTION OPTION COSTIERE VENTILEE ERP 

 
 
 
 
 
22. Manchette souple pour raccorder la reprise 
air du Roof-top à la costière 

24. Reprise air sous costière 

23. Manchette souple pour raccorder le 
soufflage air du Roof-top à la costière 

25. Soufflage air sous costière 
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12- DIMENSIONS OPTION COSTIERE VENTILE ERP 
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13- CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

ROOF TOP Type HCS32-20 HCS55-30 HCS66-40 HCS98-60 HCS132-75 HCS132-90 

DEBIT CALORIFIQUE 2NDE ALLURE kW 32,0 55,0 66,0 98,0 132,0 132,0 

DEBIT CALORIFIQUE 1ERE ALLURE kW 20,5 33,0 39,6 60,1 79,2 79,2 
PUISSANCE UTILE 2NDE ALLURE kW 29,2 50,1 60,5 90,0 122,0 122,0 
PUISSANCE UTILE 1ERE ALLURE kW 19,1 30,8 37,0 56,1 74,0 74,0 
RENDEMENT THERMIQUE % 91,7 91,1 91,7 91,7 91,7 91,7 
RENDEMENT THERMIQUE % 93,2 93,3 93,4 93,4 93,4 93,4 

DELTAT MAXIMUM EN CHAUFFAGE °C 22,8 25,2 23,0 25,1 27,4 24,3 

Gaz nat. G20, l'appareil version 3.3 ; Torin DSB126-15 ventilateur premix  & brûleur tôle de métallique 

Min Pression alimentation  G20 (H) mbar 20 

Catégorie gaz Cat. FR I2Er,I2Esi 

Classe Clas. B23, C13, C33 

Consommation de gaz max. G20 (H) m3/h 3,4 5,8 7 10,4 14 14 

Offset vanne gaz  (H) mbar -0,6 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 

CO2 2nde allure G20 (H) % 9,2 9,2 9 9,1 9 9 

CO2 1ERE allure (indication) G20 (H) % (8,5) (8,0) (8,3) (8,3) (8,3) (8,3) 

Propane G31, l'appareil version 3.4 ; Torin DSB126-15 ventilateur premix & brûleur fibre de métallique 

Min Pression alimentation G31 (P) mbar 37 

Catégorie gaz Cat. FR I3P 

Classe Clas. B23, C13, C33 

Consommation de gaz max. G31 (P) kg/h 2,5 4,4 5,3 7,8 10,6 10,6 

Offset vanne gaz (P) mbar -0,6 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 

CO2 2NDE allure G31 (P) % 10,7 10,7 10,5 10,5 10,5 10,5 

CO2 1ERE allure (indication) G31 (P) % (9,9) (10,3) (9,9) (9,9) (9,9) (9,9) 
Température moyenne des gaz brulés avec air 
comburant à 20°C au débit calorifique 
Maximum 

°C 170 170 170 170 170 170 

PUISSANCE FRIGORIFIQUE A 35°C kW 23,8 33,0 47,5 66, 0 82,5 99,0 

PUISSANCE FRIGORIFIQUE A 30°C kW 25,5 35,3 50,8 70, 6 88,2 105,9 
PUISSANCE FRIGORIFIQUE SENSIBLE A 
35°C kW 16,7 23,1 33,2 46,1 57,7 69,2 
PUISSANCE FRIGORIFIQUE MINIMUM A 
35°C kW     23,8 33,0 41,3 49,5 

DELTA T EN REFROIDISSEMENT A 35°C °C 18,6 16,6 18,1  18,5 18,7 19,8 

DEBIT D'AIR 
m3/h a 
18°C 3 800   5 900  7 800  10 600  13 100  14 800  

PRESSION STATIQUE UTILE COTE AIR Pa  250 250 250 250 250 250 
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE PAR 
LES MOTEURS DES VENTILATEURS. n° x kW 1 x 0,97 1 x 1,9 1 x 2,29 1 x 3,5 1 x 4,03 1 x 4,68 

NIVEAU SONORE (à 6 m) dB(A) 52,4 47,4 55,4 50,5 56,4 58,4 
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE PAR 
LES COMPRESSEURS n° x kW  1 x 6,34 1 x 8,65 2 x 6,34 2 x 8,65 1 x 8,65 2 x 13,0 
            1 x 13,0   

INTENSITE COMPRESSEUR EN 3 x 400V A 14 18 28 36 40 44 
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE PAR 
LES MOTEURS DU VENTILATEUR DU  n° x kW  1 x 0,53 2 X 0,48 2 X 0,53 4 X 0,48 2 X 0,48 4 X 0,53 
CONDENSEUR           2 X 0,53   
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE EN 
CHAUFFAGE kW 1,02 1,95 2,34 3,6 4,13 4,78 

TENSION D'ALIMENTATION     3 phases 400V 50 Hz       

ø entrée gaz inch 1/2 3/4 3/4 3/4 3/4 3/4 
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FILTRATION SUR LA REPRISE D'AIR  
Resistance des filtres et dimensions en mm 
 

MOD. Quantité Filtres plissés (1) 

    Y x X x épaisseurs 

HCS 32-20 2 500x400x48 

  2 400x400x48 

HCS 55-30 2 500x400x48 

  2 400x400x48 

HCS 66-40 2 500x500x48 

  2 400x500x48 

HCS 98-60 2 592x592x48 

  1 500x500x48 

  1 625x500x48 

HCS 132-75 3 592x592x48 

  2 500x500x48 

  1 500x400x48 

HCS 132-90 3 592x592x48 

  2 625x500x48 

  1 500x500x48 

1) Efficacité selon ASHRAE52/76    
2) Pert de pression pour un filtre neuf 
non obstrué    
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IMPORTANT ! 

Cette partie du manuel est réservé à l’installateur  et aux personnes 
qualifiées 

 
 

14- INSTALLATION 
 
DISPOSITION - PLACEMENT ET DISTANCES 
 
Implantation 
L’implantation du roof top doit être conforme aux normes et DTU en vigueur. 
 
Distances de sécurité 
Les distances minimales de sécurité entre l’appareil, les parois, le plafond et les matériaux 
combustibles, doivent respecter la réglementation et les normes en vigueur du site d’installation. 
 
Distances de maintenance 
Les distances minimales pour la maintenance autour de l’appareil 
Ci après le fabricant indique les distances minimum pour l’exécution des opérations d’entretien. 
 
 
     

 

 
 
 
 

Vue de dessus 
 
 
Installation 
L’installation du roof top doit être exécutée par un installateur qualifié et selon les normes et DTU 
en vigueur que l’installateur est tenu à connaître 

1. Faire les connexions électriques de la console thermostatique d’ambiance et de la sonde 
extérieure 

2. Exécuter toutes opérations d’installation, régulation et contrôle 
 
Raccordement gaz 
La tuyauterie du gaz doit être réalisée selon les normes de référence. Les diamètres doivent être 
calculés en fonction de : 

·  la puissance calorifique brute du roof top installé 
·  sa distance du compteur du gaz 
·  des pertes de charges di circuit 

 MOD. A 
(mm) 

B 
(mm) 

C 
(mm) 

HCS32-20 600 600 600 
HCS55-30 600 600 700 
HCS66-40 600 700 800 
HCS98-60 600 700 800 
HCS132-75 600 700 900 
HCS132-90 600 800 900 

buse de fumées 

Coté brûleur 

C 

B 

A 
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Un robinet et un filtre du gaz doivent être installés à proximité du roof top. 
 
Pour une alimentation en gaz naturel, il faut s’assurer que le compteur et la ligne soit suffisants 
pour assurer le débit de gaz nécessaire. 
 
Pour une alimentation Propane, il faut réduire la pression en deux étapes : 

·  Un premier détendeur situé à l’extérieur, réduit la pression à 1,5 bar avant l’entrée dans les 
locaux 

·  Un second détendeur réduit la pression à la valeur indiqué dans cette notice pour alimenter 
l’appareil. 

 
 
Dispositif de sécurité et d’alarme de fuite de gaz 
 
Le roof top d’air chaud doit être équipé d’un dispositif de détection, de signalisation et d’arrêt de 
l’alimentation en cas de fuite de gaz conformes aux lois et règlements en vigueurs. 
 
 
Raccordements électriques 
 
(voir schéma électrique à page 23 et suivant) 

·  Installer un interrupteur-sectionneur correctement dimensionné à proximité du roof top. 
·  De cet interrupteur, raccorder les câbles électriques de diamètre suffisant pour la 

puissance électrique absorbée, aux bornes du roof top pour tension 400V 3 phases + 
Terre, comme indiqué dans le schéma mentionné. 

 

! ATTENTION! Si vous décidez d’ajouter votre propre programmateu r, ne jamais lui faire 
interompre l’alimentation principale du Rooftop car  cela risquerait de générer une 
surchauffe de l’échangeur. Il faut toujours raccord er le programamteur en série avec la 
commande du thermostat d’ambiance ARIA. 
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Raccordement cheminée 
 
Le roof top peut fonctionner, sans cheminée, avec les terminaux sortie gaz brûlés (06) et prise air 
comburant (07) fournis avec l’appareil (respecter l’orientation d’installation, comme indiqué ci-
dessous). Dans le cas qu’en considération du lieu d’installation et des normes locales pour 
respecter l’environnement, il faut faire une cheminée, cette cheminée doit être réalisée dans des 
dimensions adéquates, à l’aide de matériaux spéciaux, en conformité avec les lois, normes et 
règlements locaux, régionaux, nationaux et européens. Il faut toujours prévoir à la base de la 
cheminée une chambre de récolte cendre et condensât, pour ne pas le faire entrer dans la boite à 
fumée de l’appareil. 
 

 
 
 
 

15- MISE EN SERVICE 
 

·  Vérifiez que la flamme du brûleur est régulière 
·  Vérifiez que le sens de rotation du (des) ventilateur(s) correspond à celui indiqué sur la 

parte rotor 
·  Vérifiez à l’aide d’un ampèremètre la puissance électrique absorbée des moteurs et du 

compresseur et vérifiez qu’elle est inférieure aux valeurs indiquées 
·  Vérifier le fonctionnement correct des thermostats, NTC (LIMIT), STB (LIMIT de sécurité), 
·  Effectuer une analyse de combustion selon les lois, les normes ordonnances etc. en 

vigueur. 
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Demande de chaleur 
 
La demande de chauffage provenant du régulateur ARIA démare le cylce suivant : 
 

·  Mise en fonctionement du ventilateur du bruleur premix et préventilation pendant 30 s. 
Affichage platine de réglage centrale : « 1 ». 

·  Production d’étincelles pendant 5 s et allumage du mélange air-gaz. Affichage platine de 
réglage centrale : « 2 ». 

·  Après environ 15 s, détection de flamme et ajustement de la puissance de l’appreil (1ère ou 
2nde allure). Affichage platine de réglage centrale : « b ». 

·  Le bruleur fonctionne pendant au moins 4 minutes même si l’ordre de chaffe disparait entre 
temps. 

 
 
Dépendant de la puissance émise, le ventilateur tournera aussi. Le brûleur brûlera toujours 
pendant 4 minutes au minimum, même si la demande de chaleur disparaîtra entre-temps. 
 
Si la demande de chaleur disparaît, le brûleur s'éteindra et le ventilateur ira encore pendant ± 3 
minutes pour refroidir l'appareil. Affichage platine de réglage centrale _ P 
 
L'appareil essayera d'allumer 2 fois avant d'être en défaut de flamme. 
En cas de manque de flamme pendant son fonctionnement, l'appareil essayera une fois de 
réarmer de nouveau. 
 
Affichage platine de réglage centrale clignotant A suivi par un numéro d'ordre dans ce cas 
l'affichage du thermostat d'ambiance indiquera également la panne 1. 
 
 
Protections de température 
La protection de température est effectuée par une sonde (NTC) sur le corps de chauffe. 
Cette a deux fonctionnes qui contrôlent l'un l'autre au correcte et la température de 
l'échangeur sur laquelle l'appareil fonctionne pendant service de chauffage. 
Si la température de l'échangeur devient trop haute, au premier abord le ventilateur 
augmentera son régime et modulera le prémix ventilateur à la puissance minimum de l'appareil. 
Si la température continuera à s'augmenter jusqu'à une certaine valeur (90°C), l'appareil se 
débrayera et ne se démarrera automatiquement qu'avant l'échangeur s'est refroidi 
suffisamment. Affichage platine de réglage centrale: clignotant E/1 
Si l'appareil se rend trop chaud (> 110°C), p.e. si  le ventilateur est en panne (ne tourne pas), le 
brûleur se met en securité et le réglage sera verrouillé. Affichage platine de réglage 
centrale: clignotant A/2 et affichage sur thermostat d'ambiance: panne 2. Après le 
dépannage il faut ré- initialiser le brûleur manuellement par la touche reset sur la platine de 
réglage centrale de la section de chauffe 
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Description de la platine du bruleur gaz 
 
La carte de contrôle du bruleur gaz comprend les fonctions suivantes : 
• Allumage piézo-électrique pour allumer le brûleur 
• contrôle de flamme par sonde d'ionisation 
• commande de la vanne gaz 
• Réglage de vitesse progressif du ventilateur prémix 
• Réglage de vitesse progressif du ventilateur de système 
• Protection de température de l'échangeur (2x) et de l'ambiance de l'appareil (sondes NTC) 
• LED d’état de l'appareil : demande de chaleur (vert) et panne (rouge) 
• Affichage 8 segments sur la carte 
• Touche de reinitialisation du bruleur 
 
 

 
 
 
 
J2 bornier de connexion 230V 
J4 bornier de connexion du ventilateur de brassage et de l’électrovanne 
J6 raccordement de la vanne gaz et du ventilateur 
J7 Raccordement de terre 
J8 Non utilisé 
J9 Ventilateur de prémélange 
J12 Raccordement des capteurs de température 
J15 Sélecteur d’ionisation 
F1 et F2 Fusibles 5 AT 
U11 Afficheur d’état 
S1 Boution de remise à zéro 
S2 Micro interrupteurs – Tous sont en postion OFF 
S3 Thermostat d’alimentation : Mettre en position 1 
T2 : Transformateur d’allumage. 
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Mise en service et calibration de la vanne gaz 
 
Les sécurités et le bon fonctionnement des appareils sont duement controlés avant l’embalage. 
 
Si les mesures de combustion sont conformes, il n’est pas nécéssaire de re-régler l’appreil après 
son installation mais simplement vérifier son bon fonctionnement. 
 
Le nettoyage, les tests d’étanchéité et la purge de la ligne gaz doivent avoir été fais avant toute 
mise en service. 
 
L’appareil ne peut être mis en fonctionnement que si l’installation est correctement réalisée 
conforme à cette notice d’instruction. 
 
Fermer l’interrupteur principal 
Ouvrez le circuit avec l’interrupteur, et ouvriez la porte pour observer le premier démarrage et se 
familiariser avec le fonctionnement de l’appareil. 
Pendant la demande pour chaleur, l’appareil livra toujours 4 minutes de chaleur au minimum, aussi 
que la demande pour chaleur arrête. 
L’appareil essayera de démarrer 2 fois avant de tomber en panne. Dans ce cas il faut le 
réarmer. 
N’oubliez pas d’instruire l’utilisateur sur l’utilisation sûre de l’appareil (présence de gaz, 
endroit du robinet du gaz !), sur le fonctionnement (indication de panne et réarmement) et sur 
la maintenance nécessaire. 
 
Démarrer avec le bouton service 
Si vous appuyez sur le bouton reset/service une fois pendant environ 10 secondes l'appareil 
Commencera le cycle de démarrage, l'affichage 8 segments clignote successivement “L” et 
l'état de l'appareil, (30 sec. pré mixer [L/1], allumer [L/2], 15 sec. stabilisation [L/b], service 
[L/b]) et ensuite brûler en position basse. 
Si vous appuyez encore une fois le bouton reset/service l'appareil brûlera en haute position, 
alors clignotera successivement “H” et affichera l'état de l'appareil. 
Si vous appuyez le bouton service une troisième fois l'appareil retournera au standard 
(dépendant du thermostat et 4 minutes en service au minimum). 
Contrôlez les valeurs de la combustion avec la fiche technique. 
Le programme service sera quitté automatiquement après 5 minutes, si on cesse d'appuyer le 
bouton reset/service. 
 
Démarrer automatique avec le thermostat ambiante du  CAREL “ARIA” 
Mettez le thermostat dans la position la plus haute 
Le cycle de démarrage commencera, 30 sec. pré mixer, allumer, 
15 sec. stabilisation, mise en service. 
Voici après quelque fonction parmi les plus importantes de ce thermostat 
• thermostat d'ambiance avec fonction d'horloge 
• unités de temps programmables 
• programme de vacances 
• protection du gel 
• heure d'été/d'hiver 
• fonction free-cooling 
• Lecture de panne de l'aérotherme 
La commande et l'installation du thermostat d'ambiance sont décrites dans le manuel d'emploi 
du thermostat d'ambiance CAREL « ARIA ». 
17 

Démarrer en jetant un pont sur le thermostat 
Au moment ou la connexion du thermostat est reliée, l'appareil marchera seulement en 
position haute. Le cycle de démarrage commencera: 30 sec. pré mixer, allumer, 15 sec. 
stabilisation, et ensuite en service. En cas de demande de chaleur l'appareil fournira toujours 
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4 minutes de chaleur au minimum, même si la demande de chaleur disparaît entre-temps. 
Contrôlez les valeurs de la combustion avec la fiche technique. 
 
Provoquer défaut flamme et réarmer 
Fermez le robinet de gaz et contrôlez la tentative de réarmement. L’appareil doit tomber en 
défaut. La signalisation de défaut (dans l’appareil et sur le thermostat) doit être en fonction. 
Contrôlez aussi le réarmement (quand le robinet de gaz est ré-ouvert) et le démarrage. 
 
Réglage Vanne gaz 
Après mise en fonction, il n’est pas nécessaire régler la vanne de nouveau. Si la vanne doit être 
réglée quand même, par exemple à cause de remplacement, il est important que cela soit fait 
par des personnes qualifiées. (vis scellées !)Un mauvais réglage pourrait amener à la surchauffe 
et/ou la production d’oxyde de carbone. 
 
 
Il y a 2 vis de réglage de la vanne : 

·  Offset 
·  Ratio 

 
 
 
 
 
 
 
 
Mettez l’appareil en pleine charge en appuyant 2 fois de courte durée sur le bouton service. 
Si l’appareil ne s’allume pas, vous pouvez éventuellement fermer entre votre pouce et index les 
ouvertures d’air de l’anneau coloré sur le mélangeur gaz-air pendant l’allumage. Le mélange sera 
plus riche et par conséquent il s’allumera plus vite. 
Ouvrez le prise de mesure pression « P offset » et connectez le manomètre sur celui. Si l’appareil 
est en service, la sous-pression mesurée doit correspondre à celle de la fiche technique. Vous 
pouvez changer cette sous-pression en tournant la Offset Ajuster au Dessous du bouchon. A 
gauche pour plus de sous-pression, à droite pour moins de sous pression. 
Si la sous-pression est fixé correctement, vous fermez le prise pression « P Offset ». Une sous-
pression qui ne corresponde pas cause un CO2 en basse allure de flamme qui ne corresponde 
pas à celle de la fiche technique à page 9 
Après, vous contrôlez le CO2 en position haute (déviation maxi +/- 0,5% de la valeur du fiche 
technique). Si celui est trop haut, vous tournez le Ratio Ajuster à droite (moins de gaz). Si La CO2 
est trop basse, vous tournez le Ratio Ajuster à gauche (plus de gaz). 
Contrôlez toujours la production de CO de l’appareil !!! Trop de CO indique souvent un mélange 
trop riche. Vous pouvez régler cela éventuellement avec les 2 vis de réglage (voire ci-dessus). 
Après que la position haute a été fixé correctement, vous pouvez contrôler l’appareil en position 
basse (bouton service). 
 
 
RECHERCHE DES PANNES EN FONCTION CHAUFFAGE 
Comme aide pour l'identification de la panne les pannes sont montrées sur l'affichage de la platine 
de réglage centrale et du thermostat d'ambiance par des codes de panne (Veuillez voir la liste de 
codes de panne annexe). S'il est clair que la cause de la panne n'est pas dans les circonstances 
extérieures (par exemple pas de tension ou pas de gaz), veuillez observer les renseignements 
suivants. Veuillez respecter les temps d'attente incorporés dans l'appareil (ne réagir pas trop vite!) 
et les signales des LEDs! 
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Liste de codes de panne: 
Pannes verrouillantes, à lever par la touche reset. 
Code: panne: 

·  • A0 faute interne 
·  • A1 allumage 
·  • A2 max. protection de l'échangeur 
·  • A3 delta-T NTC sondes échangeur 
·  • A4 protection ionisation 
·  • A5 GV relais 
·  • A6 relais de sécurité 
·  • A7 protection flamme 
·  • A8 ventilateur (prémix) 
·  • A9 protection aveugle anti-incendie 

Des pannes verrouillantes: dès que la cause de la panne soit levée l'appareil se remettra en 
service. 
Code: panne: 

·  • E0 faute interne 
·  • E1 1e protection de température de l'échangeur 
·  • E2 NTC sonde échangeur no. 1 défectueuse ou contact ouvert 
·  • E3 NTC sonde échangeur no. 2 défectueuse ou contact ouvert 
·  • E4 NTC sonde ambiance de l'appareil défectueuse ou contact ouvert 
·  • E6 NTC sonde échangeur no. 1 défectueuse ou court-circuitée 
·  • E7 NTC sonde échangeur no. 2 défectueuse ou court-circuitée 
·  • E8 NTC sonde ambiance de l'appareil défectueuse ou court-circuitée 
·  • E9 panne de la touche reset 

Pour simplifier la recherche, faites d'abord le suivant: 
Contrôlez toujours les fusibles diverses et aussi les faisceaux et les fiches dans le corps de 
chauffe pour des éventuels contacts détachés. 
Est-ce qu'il y a de la demande de chaleur? La lampe témoin verte doit être allumée. 
Est-ce qu’il y a un dérangement de flamme? La lampe témoin rouge LED s’allume et sur 
L’affichage de la platine de réglage centrale et du thermostat d’ambiance le code de panne 
sera indiqué. Essayez de réarmer. 
Utilisez le bouton service pour fixer la haute allure de flamme ou la basse, ou occasionnez un 
pont sur le thermostat, pour simuler un thermostat on/off. 
 
Si le ventilateur Pré mix ne démarre pas : 
a) Contrôlez l’affichage de la platine de réglage centrale. S’il y a de la demande de chaleur (mode 
thermostat ou mode service) le ventilateur prémix doit être démarré pendant le prémixage (30 
sec.) et sera montré comme état no. 1 sur l’affichage. 
b) Contrôlez s’il y a de la tension sur les points de connexion no. 1 et 5 du ventilateur prémix, 
celui-ci étant 50-230 Vac, dépendant du modèle de l’appareil et du régime sur lequel le ventilateur 
prémix doit tourner. 

c) Dépendant des résultats a) et b) la platine de réglage centrale ou le ventilateur prémix sont 
défectueux. Contrôlez d’abord si le ventilateur prémix n’est pas bloqué en poussant celui-ci 
un peu. 

 
Le ventilateur premix démarre bien, mais il n’y a p as d’autre action, il n’y a pas de panne 
d’allumage : 

La platine de réglage doit être en panne, échangez la platine. 
 

Le ventilateur prémix démarre bien, il n’y pas d’ét incelles, signalisation de panne 
d’allumage : 
a) Contrôlez si l’électrode donne bien des étincelles en le dévissant et l’enlevant de 
l’échangeur et le mettre contre la masse (avec une pince isolante) pendant la période 
d’étincelles. Si vous ne voyez ou n’entendez pas d’étincelles, if faut échanger la platine de 
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réglage. 
Il y a bien des étincelles dans l’échangeur, mais l ’appareil va en panne après : 
a) Contrôlez la tension d’alimentation sur la vanne gaz pendant la période d’étincelles (5 sec) .état 
“2” sur l’affichage de la platine. Pas de tension 230 Volts _ la platine de réglage est 
défectueuse, remplacez-la. 
b) Il n’y a pas de gaz. Vous pouvez le contrôler en mesurant la sous-pression sur le goujon de 
mesure sur la vanne gaz (P out). Pendant la pré-purge il y a une sous-pression d’environ 6 
Millibars. Si l’on ouvre la vanne et il y a bien du gaz pendant la période d’étincelles, cette sous 
pression décroîtra de ca. 3 millibars à ca. 3 à 4 millibars. Contrôlez encore une fois la sous 
pression sur le goujon de mesure P-in sur la vanne. 
Enlevez la platine de réglage de la vanne (dévissez le M3 entre le faisceau) et contrôlez en 
utilisant un multimètre si les bobines de la vanne ne sont pas coupées internement. Il y a deux 
bobines : bobine no. 1, points 1 et 3 doit être 7 ± 10% kilos Ohm et bobine no. 2 points 3 et 4 doit 
être 870 ± 10% Ohm. Contrôlez le filtre du côté d’entrée de la vanne. Ceci est possible en enlevant 
la connexion de gaz hors de l’appareil et en regardant dans la vanne par la conduite de gaz. 
c) Il y a bien des étincelles et la vanne gaz s’ouvre bien, mais le mélange ne s’allume pas. 
Contrôlez si la flamme s’allume bien si vous fermez partiellement avec votre pouce et index 
l’anneau d’entrée d’air /gaz coloré sur le ventilateur prémix. Il y aura moins d’air et cela donne un 
mélange plus riche qui s’allumera donc plus vite. Si la flamme reste bien maintenant, contrôlez le 
taux de CO2 chez l’appareil chaud à pleine charge. Ne faites cela que par aide d’un mètre fiable et 
bien étalonné dans la conduite d’évacuation gaz brûlés (voir H9 réglage vanne de gaz). 
 
La flamme est bien présente (pendant quelques secon des) et après il y a une panne 
d’allumage 
Cela indique des problèmes avec l’ionisation de la flamme. Contrôlez d’abord les connexions de la 
terre dans l’appareil en tirant un peu les fils de terre divers. La valeur d’ionisation doit être plus 
haute que 50. En général des problèmes avec le courant d’ionisation signifi que la platine de 
réglage doit être remplacée. 
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a) l’Appareil demeure à la vitesse de démarrage et ne passe pas à un nombre de tours augmenté. 
Contrôlez si le nombre de tours du ventilateur prémix varie bien si vous appuyez le bouton service 
de la platine de réglage. Appuyer une fois pendant environ 10 sec. : L’appareil va à charge basse. 
Appuyez encore une fois : l’appareil va à pleine charge. Pour dé activer le modus service, vous 
appuyez le bouton service encore une fois. Après 5 minutes de service, cette fonction se mettra 
hors circuit automatiquement. Contrôlez si l’appareil fonctionne bien si les fils du thermostat 
d’ambiance sont reliés (l’appareil doit démarrer et aller en pleine charge), et s’éteindra si les fils 
sont ouverts. Essayez d’abord un autre thermostat d’ambiance . Si cela ne donne pas de résultat, 
la platine de réglage doit être remplacée. Il est aussi possible que la cause soit dans le ventilateur 
prémix même, s'il ne module pas malgré un bon signal d'entrée. La production de chaleur de 
l'appareil sera aussi insuffisante s'il y a trop peu d’air de combustion et alors trop peu de gaz. La 
pression dans la sortie ne sera normalement jamais plus élevée que 30 Pascal. 
 
b) Le ventilateur de système ne démarre pas. Contrôlez d’abord le fonctionnement de ce 
ventilateur en le faisant tourner directement. Si le moteur est en bon ordre, le problème doit être 
dans la platine de réglage. Remplacez la platine de réglage si nécessaire. 
 
Maintenance/pièces de rechange 
L’appareil doit être contrôlé et, si nécessaire, nettoyé régulièrement (1 fois par an) par un 
installateur qualifié qui est familiarisé avec l’appareil. Cela va d’autant plus quand les 
circonstances sont plus pénibles, notamment de la poussière, humidité, beaucoup de mouvements 
de mise en circuit etc. 
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Inspection générale 
Contrôlez l’état général de l’installation. Inspectez l’appareil, le thermostat, les faisceaux et la 
conduite de gaz. 
 
Inspection de l’appareil 
Avant de commencer l’inspection, il faut d’abord couper la tension de l’appareil avec l’interrupteur. 
- Enlever le brûleur complètement avec bride et ventilateur premix en dévissant les 6 boulons à six 
pans. 
- Contrôlez s’il y a de la poussière ou dommage à l’intérieur de l’échangeur. 
- Contrôlez s’il y a des dommages au brûleur et nettoyez l’électrode d’allumage éventuellement 
avec une petite pièce de papier émeri fin. ATTENTION : ne pas bouger 
l’électrode ! 
- Remontez le brûleur (utilisez des nouveaux joints) 
- Contrôlez l’entrée d’air et la sortie de gaz de combustion 
- Nettoyez si nécessaire l’intérieur de l’appareil avec un aspirateur. 
- Si l’échangeur est poussiéreux à l’extérieur aussi, nettoyez l’avec une brosse douce. 
- N’utilisez jamais une brosse métallique. 
- Contrôlez après les valeurs de combustion de l’appareil et réglez-les si nécessaire. 
- Contrôlez le bon fonctionnement de l’appareil. 
 
Remarque: Aucun joint ne comporte d’amiante, en con formité avec aux normes CEE. 
L’humidité de la suie signifie que le gaz brûlés se condense et entraîne la corrosion de l’échangeur 
de chaleur; évitez donc cette défaillance. Pour cela, la température des gaz brûlés doit être 
toujours  être supérieur au point de condensation. 
 
NETTOYAGE DU FILTRE DE REPRISE D’AIR 
 
Un filtre sale ralentit l’arrivée d’air, augmente donc la température de sortie et fai diminuer 
l’échange de chaleur et le rendement du rooftop soit en chad qu’en froid. Il est donc très important 
de nettoyer le filtre au moins Une fois par jour. Pour les opérations de nettoyage, opérer comme 
suit : 
 

·  Enlevez le filtre de sa boite 
·  Secouez-le et laissez la poussière la plus grosse tomber. 
·  Utilisez de l’air comprimé à contre-courant de l’utilisation habituelle du filtre. 
·  Régulièrement, pour un nettoyage plus précis, lavez le filtre dans de l’eau tiède avec un 

Détergent, séchez-le et remettez-le en place. 
 
ATTENTION! Après trois lavages il convient de rempl acer le filtre par un neuf de même 
caractéristiques. 
 
MAINTENANCE 
UNITE DE VENTILATION 

·  Vérifiez régulièrement, au moins un fois au début de chaque saison d’utilisation, le sens de 
rotation de l’unité de ventilation comme il est montré par le flèche sur le ventilateur 

·  Vérifiez la tension de courroies de transmission: quand ces courroies sont tirées à deux 
mains, la différence doit atteindre 2-3 cm. Pour ajuster la tension des courroies, vissez ou 
dévissez l’écrou du tendeur sous le moteur 

·  VERIFIEZ L’ABSORPTION EN AMPERES DU (DES) MOTEUR(S), ELLE NE DOIT PAS EXCEDER LA 

·  VALEUR INDIQUEE A LA PAGE 11. 
·  En outre, vérifiez l’étanchéité du tuyau d’arrivée du gaz. 
·  Vérifiez également l’étanchéité de la cheminée. 
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TABLE DE RESUME DES INTERVALLES MINIMAUX DE MAINTEN ANCE 
 
Au moins une fois/jour Nettoyage des filtres, s’il y en à. 
Au moins une fois au début de chaque saison de chauffage 

- Nettoyage et contrôle général du corps de chauffe 
- Nettoyage et contrôle général de l’unité de ventilation 
- Opérations pratiques de contrôle des éléments électriques et des systèmes de 
sécurité 
- Analyse de combustion, si les lois ne prévoient pas de délais plus courts. 
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SCHEMA ELECTRIQUE DE LA PLATINE DE LA SECTION DE CH AUFFE 
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